


Ethra Congress Center è a Castellaneta Marina, in Puglia, una delle regioni del Mezzogiorno d’Italia più ricche per bellezze naturali, cultura, storia, 
arte e tradizione.
La Puglia è la terra del sole e dell’ospitalità, nel cuore del Mediterraneo, lambita da due mari da sogno, il Mar Ionio e l’Adriatico che disegnano 
litorali variegati.
Secoli di storia e paesaggi incantevoli sono alcune delle meraviglie che rendono questo luogo unico, in cui vivere esperienze indimenticabili.

The Ethra Congress Center is in Castellaneta Marina, in Apulia, one of southern 
Italy’s richest regions in terms of natural beauty, culture, history, art and tradition.
In the heart of the Mediterranean lies Apulia - the land of sun and hospitality - 
lapped by two wonderful seas, the Ionian and the Adriatic. Centuries of history 
and enchanting landscapes are some of the wonders that make this a unique 
place to stay and take home unforgettable experiences.

Ethra Congress Center se trouve à Castellaneta Marina, dans les Pouilles, l’une 
des régions du sud de l’Italie les plus riches en beauté naturelle, culture, histoire, 
art et tradition. Les Pouilles sont la terre du soleil et de l’hospitalité, au cœur 
de la Méditerranée, baignée par deux mers paradisiaques, les mers Ionienne et 
Adriatique qui dessinent un littoral varié. Des siècles d’histoire et des paysages 
enchanteurs sont quelques-unes des merveilles qui rendent ce lieu unique où 
vivre des expériences inoubliables.

PUGLIA, NATURA E BELLEZZA PER UNA DESTINAZIONE MICE UNICA

POUILLES, NATURE ET BEAUTÉ POUR UNE DESTINATION MICE UNIQUEAPULIA, NATURE AND BEAUTY IN A UNIQUE MICE DESTINATION





Il ricco territorio è caratterizzato da paesi e borghi dalle atmosfere incantate, con un patrimonio straordinario e siti Unesco d’eccezione tra cui Castel 
del Monte, i trulli di Alberobello e la suggestiva Matera.
Il turismo da tutto il mondo è in continuo aumento in questa terra straordinaria, lasciatevi conquistare!

Characterised by enchanting towns and villages, this area boasts an amazing heritage 
and exceptional Unesco sites which include Castel del Monte, the Trullis in Alberobello 
and awe-inspiring Matera.
More and more tourists flock from all over the world to visit this extraordinary area, so 
let yourself be overwhelmed!

C’est une région riche en villages et bourgs à l’atmosphère magique, avec un 
patrimoine extraordinaire et des sites exceptionnels de l’Unesco comme Castel del 
Monte, les trulli d’Alberobello et la pittoresque Matera. Le tourisme en provenance 
du monde entier est en constante augmentation sur cette terre extraordinaire, laissez-
vous séduire!







Molte sono le esperienze fruibili anche in mezza giornata, per rendere indimenticabile il ricordo di questa terra.
- Visita e degustazione enologica in una delle più prestigiose e premiate cantine della Puglia, per conoscere storia e sapori dei vini pugliesi 
- Degustazione di olio extravergine d’oliva e prodotti tipici pugliesi, nel suggestivo scenario della campagna, circondati dai maestosi ulivi secolari
- Degustazione in selezionati caseifici pugliesi per conoscere e assaporare la produzione di mozzarelle e burrate 
- Lezioni di cucina con chef pugliese per imparare i segreti delle ricette della tradizione 
- Shopping d’autore in antichi laboratori artigianali del centro di Grottaglie, la città delle ceramiche, e negli storici negozi sartoriali di Ginosa
- Per gli amanti del golf, a pochi km di distanza, il “Golf Club Metaponto” con un percorso di 18 buche da campionato

- Visite et dégustation dans l’un des domaines viticoles les plus prestigieux et 
récompensés des Pouilles, à la découverte de l’histoire et des saveurs des vins 
des Pouilles
- Dégustation d’huile d’olive vierge extra et de produits typiques des Pouilles 
dans le paysage authentique de la campagne au milieu de majestueux oliviers 
centenaires
- Dégustation dans des exploitations laitières renommées des Pouilles pour 
découvrir et apprécier la production de fromages mozzarella et burrata
- Cours de cuisine avec des chefs des Pouilles pour apprendre les secrets des 
recettes traditionnelles
- Shopping de créateurs d’anciens ateliers d’artisanat dans le centre de Grottaglie, 
la ville de la céramique et d’ateliers de couture traditionnels à Ginosa 
- Pour les amoureux du golf, le “Golf Club Metaponto “, avec un parcours de 
championnat de 18 trous, se trouve à quelques kilomètres à peine

- A winetasting visit to one of the most prestigious and award-winning wineries in 
Apulia will help you learn about the history and flavours of Apulian wines 
- A tasting of extra virgin olive oil and typical Apulian products in a picturesque 
countryside setting, surrounded by majestic centuries-old olive trees
- A tasting in selected Apulian dairy farms will help you learn about and enjoy the 
production of mozzarella and burrata cheeses
- Cookery lessons with an Apulian chef will unveil the secrets of traditional recipes 
- Designer shopping to the ancient craft workshops in the centre of Grottaglie - 
the city of ceramics. A visit to the historic tailoring shops in Ginosa is also included
- For golf lovers, there is the 18 hole championship course in the “ Golf Club 
Metaponto” just a few kilometres away

Apulia offers its visitors a variety of full day and half day excursions, that make the 
memory of this land even more unforgettable. 

Les Pouilles offrent de nombreuses expériences, même en une demi-journée, à 
vivre afin que le souvenir de cette terre soit encore plus inoubliable.



- Visita al centro di Matera, Capitale Europea della Cultura 2019, per vivere un’esperienza senza tempo 
- Visita al rinnovato museo archeologico Mar.TA di Taranto
- Visita a Metaponto, città illustre della Magna Grecia
- Escursione naturalistica nella Gravina di Laterza, uno dei più grandi canyon d’Europa
- Escursioni in mare insieme a squadre di biologi marini, partecipando a ricerche sulla salvaguardia dei delfini

- Visite du centre de Matera, Capitale Européenne de la Culture 2019, pour vivre 
une expérience intemporelle

- Visite du musée archéologique rénové Mar.TA de Tarente
- Visite de Metaponto, l’illustre ville de Magna Graecia
- Excursion en pleine nature dans la Gravina di Laterza, l’un des plus grands 

canyons d’Europe
- Excursions en mer avec des équipes de biologistes marins, participant à des 
recherches sur la protection des dauphins

- Visit to the centre of Matera, the European Capital of Culture in 2019, for a 
timeless experience

- Visit to the renovated archaeological museum Mar.TA in Taranto
- Visit to Metaponto - the illustrious city of Magna Grecia
- A nature excursion to the “Gravina di Laterza” - one of the largest canyons in 
Europe

- Boat trips accompanied by teams of marine biologists. Take part in their research 
on the protection of dolphins 







ETHRA CONGRESS CENTER
FORMULE SU MISURA PER MEETING DI SUCCESSO 

Ethra Congress Center offre la maggiore ricettività del Sud Italia con 789 camere distribuite in 2 Hotel 5 stelle e 2 Hotel 4 stelle, all’interno di 
Ethra Reserve, rinnovato complesso di 7.800 mq. La dotazione di spazi e servizi è unica nel suo genere, per eventi di ogni tipologia, dal Business 
Meeting alla Convention, dall’Incentive al Congresso. A disposizione inoltre ampie aree esterne per il posizionamento di tensostrutture. 

CUSTOMISED OPTIONS FOR SUCCESSFUL MEETINGS  

The Ethra Congress Center offers the most extensive accommodation in Southern 
Italy with 789 rooms, divided amongst two 5 star Hotels and two 4 star Hotels, 
in the renovated 7,800 sqm Ethra Reserve complex. With its variety of meeting 
rooms and unique assortment of services, it can meet the requirements of any 
kind of event, such as Business Meetings, Conventions, Business initiatives and 
Congressional functions. Large outdoor areas are also available for the erection 
of tensile structures.

VOS RÉUNIONS SUR MESURE POUR EN GARANTIR LE SUCCÈS

Ethra Congress Center offre la plus grande capacité d’accueil de l’Italie du Sud 
avec 789 chambres réparties dans 2 Hôtels 5 étoiles et 2 Hôtels 4 étoiles, dans 
l’Ethra Reserve, un complexe hôtelier rénové de 7.800 m² d’espaces.
Il offre une gamme d’espaces meeting et une offre de service exceptionnelle pour 
tous les types d’évènements de la Réunion d’affaires au Séminaire, de l’Incentive 
au Congrès. À l’extérieur, mise à disposition d’espaces pour l’installation de 
structures de toile tendue.

VOS RÉUNIONS SUR MESURE POUR EN GARANTIR LE SUCCÈS

Ethra Congress Center offre la plus grande capacité d’accueil de l’Italie du Sud 
avec 789 chambres réparties dans 2 Hôtels 5 étoiles et 2 Hôtels 4 étoiles, dans 
l’Ethra Reserve, un complexe hôtelier rénové de 7.800 m² d’espaces.
Il offre une gamme d’espaces meeting et une offre de service exceptionnelle pour 
tous les types d’évènements de la Réunion d’affaires au Séminaire, de l’Incentive 
au Congrès. À l’extérieur, mise à disposition d’espaces pour l’installation de 
structures de toile tendue.





RESTAURANTS
RISTORANTI

Ristorante Kalidria 

Ristorante Alborèa

Ristorante Valentino

Pizzeria Ethra

Ristorante Calanè 

Ristorante Scirò 

Ristorante Mediterraneo

RESTAURANTS CAPACITY
CAPIENZA RISTORANTI

350

450

1.127

180

760

210

100

30 sale congressuali modulabili (da 10 a 600 posti)
600 posti nella grande sala plenaria
789 camere distribuite in 2 Hotel 5 stelle e 2 Hotel 4 stelle
7 ristoranti per un totale di 3.177 coperti
7 bar di cui 2 in spiaggia

7.800 mq di spazi interni ed esterni
2 teatri all’aperto (400 e 1.000 posti)
6 piscine (di cui 5 con acqua di mare)
1 Thalasso SPA di 3.500 mq

NUMERI DI ETHRA CONGRESS CENTER 

NUMBER OF OFFERINGS AT THE ETHRA CONGRESS CENTER

30 adjustable rooms for congressional use (of sizes from 10 to 600 seats)
A large plenary room with 600 seats
789 rooms, divided amongst 2 5-star Hotels and 2-4 star Hotels
7 restaurants, offering a total of 3,177 covers
7 bars, 2 of which are on the beach
7,800 sqm of indoor and outdoor space
2 outdoor theatres (one with 400 seats, the other with 1,000 seats)
6 swimming pools, of which 5 are filled with seawater 
1  3,500 sqm Thalasso SPA 

LES CHIFFRES CLEFS DE ETHRA CONGRESS CENTER 

30 salles de réunion modulaires (de 10 à 600 places)
Une grande salle plénière de 600 places 
789 chambres réparties dans 2 Hôtels 5 étoiles et 2 Hôtels 4 étoiles
7 restaurants d’une capacité totale de 3.177 places
7 bars dont 2 sur la plage
7.800 m² d’espaces intérieurs et extérieurs 
2 amphithéâtres en plein air (de 400 à 1.000 places)
6 piscines dont 5 d’eau de mer 
1 Thalasso SPA de 3.500 m²



SERVIZI CONGRESSUALI

Eventi chiavi in mano, grazie a uno Staff dedicato e qualificato e ai tanti servizi offerti:

- Attrezzature audio/video 
- Allestimento stand, spazi espositivi e tensostrutture
- Connettività dedicata 
- Noleggio arredi
- Traduzione simultanea
- Servizio assistenza tecnica e hostess
- Servizi foto-video
- Attività di team building

CONGRESS SERVICES 

Thanks to our attentive and qualified Staff, events and services can be customized 
to meet your requirements.  We can organise:
- Audio/video equipment
-        Setting up of stands, display areas and tensile structures
- Appropriate connectivity
- Furniture hire
- Simultaneous translation
- Technical assistance and hostess services
- Photo-video services
- Team building activities
- Entertainment of any kind
- Excursions
- Floral decoration and gifts 
- Porter service 
- Babysitting service
- Customised menus are studied and created to suit each event
- Shuttle transfer service to airports and train stations

SERVICES DE CONGRES 

Évènements livrés clés en main, grâce à une Équipe attentionnée et  professionnelle 
et aux nombreux services offerts:
- Équipement audio/vidéo 
- Montage de stands, espaces d’exposition et structures tendues
- Connectivité personnelle 
- Location de mobilier
- Traduction simultanée
- Service d’assistance technique et hôtesses d’accueil
- Services photo-vidéo
- Activités de Team Building
- Divertissement de tout genre et de tout type
- Excursions 
- Décorations florales et cadeaux 
- Bagagiste 
- Baby-sitting
- Services de restauration personnalisés et conçus pour chaque évènement
- Transfert depuis/vers les aéroports et les gares

- Intrattenimenti di ogni genere e tipo
- Escursioni 
- Addobbi floreali e gifts 
- Servizio facchinaggio 
- Servizio baby sitting
- Servizi di ristorazione dedicati e studiati per ogni evento
- Servizi transfer da/per aeroporti e stazioni ferroviarie







ETHRA CONGRESS CENTER È IN ETHRA RESERVE

Ethra Congress Center è all’interno del rinnovato complesso Ethra Reserve, destinazione esclusiva sul mare e immersa nel verde della Riserva 
Biogenetica di Stornara. Alla sua realizzazione hanno partecipato l’archistar Emilio Ambasz, precursore dell’architettura verde e Brian Clarke, il noto 
artista britannico “del vetro colorato”. Offre una capacità ricettiva di 789 camere distribuite in 2 Hotel 5 stelle, Kalidria Hotel & Thalasso SPA e Alborèa  
Ecolodge Resort e 2 Hotel 4 stelle, Valentino e Calanè con 3.177 coperti in 7 ristoranti. Per il tempo libero o a conclusione di un’intensa giornata di 
lavoro una Thalasso SPA di 3.500 mq, unica in Italia, è a disposizione degli Ospiti con rituali di benessere e percorsi di talassoterapia. Ethra Reserve 
offre un’ampia scelta di servizi sportivi e di intrattenimento: 3 palestre di cui 1 attrezzata Technogym, 7 campi da tennis di cui 6 in terra rossa e 1 in 
erba sintetica, 1 campo polivalente, 3 campi da calcetto, campo da bocce, tiro con l’arco, tiro a segno, ping-pong, campo da beach volley e beach 
tennis, 6 piscine di cui 5 con acqua di mare. Un secolare bosco di pini di Aleppo collega Ethra Reserve all’ampia spiaggia sabbiosa, incastonata in un 
litorale incontaminato di 5 km e lambita da un mare cristallino. A disposizione degli Ospiti 1 diving center e la possibilità di praticare sport nautici.

THE ETHRA CONGRESS CENTER IS IN THE ETHRA RESERVE 

The Ethra Congress Center is in the renovated Ethra Reserve complex - an 
exclusive destination by the sea, surrounded by the greenery of the Biogenetic 
Reserve in Stornara. The archistar Emilio Ambasz, precursor of green architecture 
and Brian Clarke, the well-known British “stained glass” artist  participated in 
its creation. The accommodation comprises 789 rooms divided among 2-5 star 
Hotels, the Kalidria Hotel & Thalasso Spa and the Alborèa Ecolodge Resort, and 
2-4 star Hotels, the Valentino and the Calanè, which offer 7 restaurants with a 
total of 3,177 covers. An exclusive 3,500 square metre Thalasso SPA, one of a 
kind in Italy, offers its Guests many leisure options as well as wellness rituals and 
Thalassotherapy courses to unwind at the end of an intense day at work. The Ethra 
Reserve offers a wide choice of sports facilities and entertainment. There are 3 
gyms, 1 of which is equipped with Technogym machines, 7 tennis courts, of which 
6 are in clay and 1 is in synthetic grass, 1 all-purpose pitch, 3 5-a-side football 
pitches, a bowls court, archery, a target shooting range, table tennis, a beach 
volley court and a beach tennis court, and 6 swimming pools, of which 5 are filled 
with seawater. A centuries-old Aleppo pine wood connects the Ethra Reserve to a 
wide sandy beach located along a pristine 5km-long stretch of coastline, lapped 
by crystal clear water. Guests can also participate in watersports at the Diving 
Center.

ETHRA CONGRESS CENTER EST DANS ETHRA RESERVE

Ethra Congress Center se trouve à l’intérieur du complexe rénové Ethra Reserve, 
une destination exclusive, située en bord de mer et immergée dans la nature de 
la Réserve Biogénétique de Stornara. L’archistar Emilio Ambasz, précurseur de 
l’architecture verte et Brian Clarke, le célèbre artiste britannique “du verre coloré” 
ont participé a sa réalisation. Dispose d’une capacité de 789 chambres réparties 
dans 2 Hôtels 5 étoiles, le Kalidria Hotel & Thalasso SPA et l’Alborèa Ecolodge 
Resort et 2 Hôtels 4 étoiles, le Valentino et le Calanè. 7 restaurants d’une capacité 
de 3.177 places. Pour les loisirs ou à la fin d’une journée de travail intense, un SPA 
Thalasso exclusif de 3.500m² est à votre disposition avec des rituels de bien-être 
et des parcours de thalassothérapie. Ethra Reserve vous offre un large éventail 
de sports et de divertissement: 3 gymnases avec espace fitness, dont 1 équipé 
Technogym, 7 courts de tennis, dont 6 en terre battue et 1 en gazon synthétique, 
1 terrain polyvalent, 3 terrains de futsal, terrain de jeu de boules, tir à l’arc, jeu de 
tir, tennis de table, terrain de beach-volley et de tennis de plage, 6 piscines, dont 
5 d’eau de mer. Grande plage de sable fin située sur une côte intacte de 5 km. 
Possibilité de pratiquer des sports nautiques, un centre de plongée est à votre 
disposition.





Sette ristoranti - di cui due in spiaggia - per una capienza complessiva di 3.177 coperti. Gli Chef di Ethra Reserve deliziano gli ospiti con menu curati 
e proposte gastronomiche a base delle genuine materie prime del ricco territorio pugliese, rispondendo a ogni esigenza e desiderio: coffee break, 
colazioni di lavoro, brunch, aperitivi, cene di gala.

RESTAURANTS

There are seven restaurants-two of which are on the beach - offering a total of 
3,177 covers. The Ethra Reserve Chefs use local raw materials provided by the 
rich Apulian territory, and know how to please and meet the demands and wishes 
of their Guests by taking care in producing top quality menus and gastronomic 
delights. They cater for coffee breaks, working breakfasts, brunches, aperitifs, and 
gala dinners.

RESTAURANTS

Sept restaurants - dont deux sur la plage - d’une capacité totale de 3,177 couverts.
Les chefs de Ethra Reserve raviront la clientèle avec des menus soigneusement 
préparés et des propositions gastronomiques basées sur les matières premières 
authentiques du riche terroir des Pouilles, répondant à tous les besoins et désirs: 
pauses café, déjeuners d’affaires, brunch, apéritifs, dîners de gala.

I RISTORANTI



THE ETHRA THALASSO SPA 

The exclusive 3,500sqm Ethra Thalasso SPA, one of the most prestigious in 
Italy, has 2 seawater swimming pools (one indoor and one outdoor), a seawater 
aquatonic course, Thalassotherapy and beauty treatments, massages, wellness 
courses and fitness programmes, saunas and Turkish baths. There is an open-air 
wellness oasis with Jacuzzi whirlpools and a solarium.

ETHRA THALASSO SPA

L’esclusiva Ethra Thalasso SPA di 3.500 mq, una delle più prestigiose in Italia, con 2 piscine di acqua di mare (una interna e una esterna),  
un percorso acquatonico marino, trattamenti di talassoterapia, estetica e massaggi, percorsi benessere e programmi remise en forme, sauna e  
bagno turco. Oasi benessere en plein air con vasche idromassaggio Jacuzzi e solarium. 

ETHRA THALASSO SPA 

L’exclusif Ethra Thalasso SPA de 3.500 m², l’un des plus prestigieux d’Italie, 
avec 2 piscines d’eau de mer (une à l’extérieur et une à l’intérieur), un parcours 
acquatonic marin, des soins de thalassothérapie, de beauté et des massages, des 
programmes de bien-être et de remise en forme, sauna et bain turc. Oasis de 
bien-être en plein air avec bains à remous et solarium.





KALIDRIA HOTEL & THALASSO SPA

Hotel 5 stelle affiliato “Preferred Hotels & Resorts”, storico brand che contraddistingue le strutture più prestigiose al mondo. Offre 109 raffinate 
camere di cui 9 Junior Suite e 1 Suite “Albachiara”, tutte con terrazzo privato allestito e vista sulla riserva naturale. Dispongono di tutti i comfort: 
aria condizionata, TV 43’’ con Sky, Wi-Fi, minibar, macchina da caffè in capsule e kettle con selezione di tè e tisane. A disposizione degli Ospiti 2 
ristoranti à la carte, il Kalidria e il Mediterraneo in spiaggia e 2 bar tra i quali il beach bar. Accesso diretto all’esclusiva Thalasso SPA. Spazi curati in 
ogni dettaglio, progettati dall’architetto Emilio Ambasz, precursore dell’architettura green, perfettamente integrati nella riserva naturale. 

THE KALIDRIA HOTEL & THALASSO SPA

A 5 star Hotel affiliated to “Preferred Hotel & Resorts”, the historical brand that 
classifies the Hotel amongst those considered the most prestigious in the world.  
It offers 109 luxurious rooms, including 9 Junior Suites and 1 “Albachiara” Suite. 
All rooms have a private furnished terrace with views onto the nature reserve. 
Quality facilities include: air conditioning, a 43” TV with Sky, Wi-Fi, minibar, coffee 
machine with capsules and a kettle with a selection of teas and herbal teas. Guests 
can choose between 2 à la carte restaurants, the Kalidria and the Mediterraneo 
on the beach. 2 bars are available, including the beach bar. There is direct access 
to the exclusive Thalasso SPA. Areas, studied in every detail and designed by the 
architect Emilio Ambasz, forerunner of green architecture, integrate perfectly into 
the nature reserve.

LE KALIDRIA HOTEL & THALASSO SPA

Hôtel 5 étoiles affilié a “Preferred Hotel & Resorts”, marque historique qui 
distingue les structures les plus prestigieuses du monde. 109 chambres raffinées, 
dont 9 Suites Junior et 1 Suite “Albachiara”, toutes avec terrasse privée 
aménagée avec vue sur la réserve naturelle. Disposent de tout le confort: air 
conditionné, TV 43 pouces avec Sky, Wi-Fi, mini réfrigérateur, cafetière à capsules 
et bouilloire avec une sélection de thés et de tisanes. 2 restaurants à la carte, 
Kalidria et Mediterraneo sur la plage. 2 bars disponibles dont le beach bar. Accès 
direct à l’exclusif Ethra Thalasso SPA. Des espaces soignés dans les moindres 
détails, conçus par l’architecte Emilio Ambasz, précurseur de l’architecture verte, 
parfaitement intégrés à la réserve naturelle.





ALBORÈA ECOLODGE RESORT

Oasi 5 stelle con 124 Ecolodge Suite, tutte di 50 mq con deck esterno attrezzato, indipendenti, poste su un solo piano, immerse nella pineta. Sono 
dotate di aria condizionata, TV 40’’ con Sky, Wi-Fi, minibar, macchina da caffè in capsule, bollitore e cassaforte. Dispongono di doppi servizi, uno 
con doccia e l’altro con vasca idromassaggio. A disposizione degli Ospiti, oltre al ristorante Alborèa, il ristorante al mare Mediterraneo. Due bar di 
cui uno in spiaggia.

THE ALBORÈA ECOLODGE RESORT

A 5 star oasis with 124 single floor individual Ecolodge Suites, all measuring 50 
sqm with a furnished outdoor deck, is immersed in the pine forest. The Ecolodges 
have air conditioning, a 40” TV with Sky, Wi-Fi, a minibar, a coffee machine, a kettle 
and a safe. There are double bathrooms, one with a shower and the other with a 
whirlpool tub. Guests can choose between the main restaurant, the Alborèa, and 
the Mediterraneo restaurant on the beach. Two bars are available, one of which 
is on the beach.

ALBORÈA ECOLODGE RESORT

Oasis 5 étoiles avec 124 Suites Ecolodge, toutes de 50m² avec terrasse 
extérieure équipée, indépendantes, de plain-pied, au cœur de la pinède en 
parfaite harmonie. Équipées d’air conditionné, TV 40 pouces avec Sky, Wi-Fi, 
mini réfrigérateur, machine à café, bouilloire et coffre-fort. Deux salles de bains, 
une avec douche et l’autre avec bains à remous. Deux restaurants Alborèa et 
Mediterraneo sur la plage. Deux bars disponibles dont l’exclusif beach bar.





VALENTINO HOTEL

Hotel 4 stelle con 318 camere poste su edifici di 3 piani, suddivise in Camere Classic, Superior e Suite. Le Camere Classic sono dotate di aria condizionata, 
TV 32’’, frigo bar, cassaforte e asciugacapelli. Le camere Superior, completamente ristrutturate nel 2018, oltre alla dotazione delle Classic, prevedono la 
connessione Wi-Fi. Disponibili inoltre 6 Suite, trilocali al piano terra completamente rinnovate nel 2018. Elegantemente arredate, le Suite sono composte 
da salottino, camera matrimoniale e camera singola. Sono dotate di aria condizionata, TV 40’’, connessione Wi-Fi, frigo bar, cassaforte e asciugacapelli. 
Connessione Wi-Fi nelle principali aree comuni. A disposizione degli Ospiti, oltre al ristorante Valentino, la pizzeria Ethra e il ristorante al mare Scirò. 
Tre bar di cui uno in spiaggia.

VALENTINO HOTEL

This 4 star Hotel has 318 rooms spread over 3 floors, including Classic or Superior 
rooms and Suites. The Classic rooms have air conditioning, a 32” TV, a minibar, a 
safe and a hairdryer. The Superior rooms were completely renovated in 2018 and 
unlike the Classic rooms, have Wi-Fi. There are also 6 3-roomed Suites on the 
ground floor that were completely renovated in 2018. Elegantly furnished, the 
Suites have a lounge, a double bedroom and a single bedroom. They have air 
conditioning, a 40” TV, Wi-Fi, a minibar, a  safe and a hairdryer. There is Wi-Fi in 
the main communal areas. Guests can choose between the Valentino restaurant, 
the pizzeria Ethra and the Scirò restaurant on the beach. Three bars are available, 
one of which is on the beach.

VALENTINO HOTEL

Hôtel 4 étoiles de 318 chambres situées dans des édifices de 3 étages, réparties 
en chambres Classic, Supérieures et Suites. Les chambres Classic sont équipées 
d’air climatisé, TV 32 pouces, mini réfrigérateur, coffre-fort et sèche-cheveux. 
Les chambres Supérieures, entièrement rénovées en 2018 disposent, en plus 
de l’équipement de la Classic, de la connexion Wi-Fi. Mise à disposition de 6 
Suites, des trois pièces situés au rez-de-chaussée entièrement rénovés en 2018. 
Élégamment meublées, les Suites disposent d’un petit salon, d’une chambre 
double et d’une chambre simple. Équipées d’air climatisé, TV 40 pouces, Wi-
Fi, mini réfrigérateur, coffre-fort et sèche-cheveux. Connexion Wi-Fi dans les 
principales parties communes. Deux restaurants, Valentino et Scirò, sur la plage 
et la pizzeria Ethra. Trois bars disponibles dont l’exclusif beach bar.





CALANÈ HOTEL

Il Calanè Hotel 4 stelle offre 238 camere Classic, poste su edifici di 3 piani. Sono dotate di aria condizionata, TV 32’’, frigo bar, cassaforte e 
asciugacapelli. Connessione Wi-Fi nelle principali aree comuni. 
A disposizione degli Ospiti, oltre al ristorante Calanè, il ristorante al mare Scirò. Due bar di cui uno in spiaggia.

CALANÈ HOTEL

The 4 star Calanè Hotel has 238 Classic rooms, spread over 3 floors. 
They have air conditioning, a 32” TV, a minibar, a safe and a hairdryer.  
Wi-Fi is available in the main communal areas. Guests can choose between the 
Calanè restaurant and the Scirò restaurant on the beach. Two bars are available, 
one of which is on the beach.

CALANÈ HOTEL

L’Hôtel 4 étoiles Calanè offre 238 chambres Classic, situées dans des édifices de 
3 étages. Équipées d’air climatisé, TV 32 pouces, mini réfrigérateur, coffre-fort et 
sèche-cheveux. Connexion Wi-Fi dans les principales parties communes. Deux 
restaurants, Calanè et Scirò, un sur la plage. Deux bars disponibles dont l’exclusif 
beach bar.
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Ethra Congress Center è a breve distanza da luoghi carichi di storia: Matera, Alberobello, Ginosa con le Gravine, Grottaglie, Laterza, Lecce, 
Locorotondo, Martina Franca, Metaponto, Ostuni e Polignano a Mare sono solo alcuni dei luoghi irrinunciabili del territorio.

The Ethra Congress Center is near many places which are steeped in history: 
Matera, Alberobello, Ginosa con le Gravine (Ravines), Grottaglie, Laterza, Lecce, 
Locorotondo, Martina Franca, Metaponto, Ostuni and Polignano a Mare are just 
some of the must-see places in the area.

Ethra Congress Center est situé à proximité de lieux empreints d’histoire: Matera, 
Alberobello, Ginosa con le Gravine, Grottaglie, Laterza, Lecce, Locorotondo, 
Martina Franca, Metaponto, Ostuni et Polignano a Mare sont quelques-uns des 
endroits à ne pas manquer dans le terrìtoire.



In aereo: gli aeroporti di Bari e Brindisi distano circa 100 km (autostrada o strada 
a scorrimento veloce).
In auto: da Bari autostrada A14 fino alla barriera di Taranto. Da Taranto si 
prosegue in direzione Reggio Calabria sulla superstrada S.S. 106 fino all’uscita di 
Castellaneta Marina.
In treno: la stazione ferroviaria di Taranto dista circa 40 km dall’Hotel, la stazione 
di Metaponto è a 20 km. Stazione di Castellaneta Marina a 5 minuti.

HOW TO GET TO THE ETHRA CONGRESS CENTER

By plane: the airports of Bari and Brindisi are about 100 km away (motorway or fast roads).
By car: from Bari take the A14 motorway to the Taranto tollgate. From Taranto continue in the 
direction of Reggio Calabria on the S.S. 106 dual carriageway until the Castellaneta Marina 
turn-off.
By train: Taranto railway station is about 40 km from the Hotel. Metaponto station is 20 km 
away and Castellaneta Marina station is 5 minutes away.

ACCÈS À ETHRA CONGRESS CENTER

En avion: les aéroports de Bari et Brindisi sont situés à environ 100Km (autoroute ou voie 
express).
En voiture: de Bari, autoroute A14 jusqu’à la barrière de Tarente. À Tarente, continuer en 
direction de Reggio Calabria sur la voie express S.S. 106 jusqu’à la sortie Castellaneta Marina. 
En train: la gare de Tarente est à environ 40km de l’Hôtel, celle de Metaponto est à 20 km et 
celle de Castellaneta Marina, à 5 minutes. 

COME RAGGIUNGERE ETHRA CONGRESS CENTER



ETHRA CONGRESS CENTER 
S.S. 106 km 466.600 - Castellaneta Marina (Taranto) - Italy

Tel. +39.085.8369700 - mice@bluserena.it - www.bluserena.it


